


 

                                                                                                                 pagina      

                                                                                          

1 

 

 

Il Libro  

Scatola 3 

 

The Book  

Box 3 
 

 

Gilda Pianciamore e Claudio Fanelli 
members of the Team of the 

International Teaching Malacology Project 

 
 

versione 02 .00 



 

                                                                                                                 pagina      

                                                                                          

2 

Questa guida è parte di una collana dedicata all’insegnamento della malacologia in 

specifiche manifestazioni o in lezioni scolastiche e con particolare riferimento alla malacofauna 

di ben determinate località. 

In questo caso si fa riferimento ad un semplice metodo per realizzare il “libro dei 

ragazzi”. 

 

This guide is part of a series dedicated to the teaching of specific events or malacology in 

school lessons, and with particular reference to malacofauna of well-defined locations. 

In this case it refers to a simple method to create the “Book opf the pupils”. 

 

  

 

Questo lavoro è parte del Progetto Internazionale per l’Insegnamento della Malacologia 

ed è dedicato ad attività educative. Quindi non è per profitto e non può essere venduto o usato per 

fini commerciali.  Dobbiamo un  ringraziamento a tutti coloro che ci hanno messo a disposizione 

le loro foto. Queste sono usate esclusivamente per finalità  educative all’interno del progetto e 

hanno requisiti scientifici, educativi e non per profitto. Le immagini usate rimangono di 

proprietà degli autori. 

 

This work is part of the International Teaching Malacology Project and is dedicated to 

educational activities. It has therefore not for profit and may not be sold or used for commercial 

purposes . 

We owe thanks to all those from whom we took some photos. These were used exclusively 

for educational purposes within the project and meet the requirements in terms of scientific , 

educational and not for profit usage. The images used remain the property of the authors. 
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       Il libro a soffietto è uno strumento 

eccezionale per raccogliere disegni, foto e 

manoscritti. Spesso però si sente la necessità di 

aggiungere nel libro anche piccoli oggetti: 

conchiglie, sassi, legni, manufatti vari. Allora 

abbiamo pensato di aggiungere un “libro scatola”.   

      Si trovano negli scarti di molti negozi scatole 

di misure adatte ai nostri scopi. 

       The folding book is a great tool for 

collecting drawings, photos and manuscripts. 

However, there is often the need to add small 

objects to the book: shells, stones, woods, 

various artifacts. So we thought about adding 

a "box book". 

       In the rejects of many shops, boxes of 

measures suitable for our purposes are found. 
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     Questa è la soluzione più veloce: basta solo 

incollarle sulla striscia per il pieghevole e 

adattare questa alla misura dei suoi lati.  

      This is the fastest solution: you just need to 

glue them on the folding strip and adapt it to 

the size of its sides.         
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       Una alternativa più sofisticata comporta il 

creare una cornice. Girate il coperchio e 

disegnate un bordo interno. Se non avete righelli 

abbastanza piccoli, le scatole dei farmaci 

possono venire in nostro aiuro. 

      A more sophisticated alternative involves 

creating a frame. Turn the lid over and draw 

an inner border. If you don't have small 

enough rulers, drug boxes can come to our 

aid. 
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         Disegnate le linee rosse e verdi come da 

foto. Tagliate solo le quattro linee rosse e 

incidete con le forbici le line verdi per poi 

piegarle. La parte centrale verrà scartata. Le 

strisce A saranno larghe quanto il bordo della 

scatola mentre le B misureranno 1 o 2 cm per 

incollarle sul fondo. 

       Draw the red and green lines as shown in 

the photo. Cut only the four red lines and cut 

the green lines with scissors and then fold 

them. The central part will be discarded. The 

A strips will be as wide as the edge of the box 

while the B strips will measure 1 or 2 cm to 

glue them to the bottom. 
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      Ecco il risultato dopo taglio, incisione e 

piegatura della scatola 

        Here is the result after cutting, 

engraving and folding the box 
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     Incollate con pazienza il sottile bordo della 

scatola e le due linguette B che avrete piegato 

all’interno. 

       Patiently glue the thin edge of the box 

and the two tabs B that you will have folded 

inside. 

 
 



 

                                                                                                                 pagina      

                                                                                          

9 

 

     Girate il coperchio e pressatelo sul cartoncino 

facendo aderire le parti incollate e mantenendole 

in posizione fino a che la colla avrà fatto presa.  

     Turn the lid and press it on the cardboard 

making the glued parts adhere and keeping 

them in place until the glue has set.  
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         Come per le scatole precedenti, incidete la 

linea di piegatura della pagina di copertura e 

procedete al taglio della pagina succesiva o 

ancora alla piegatura di un altra pagina. 

       As for the previous boxes, engrave the 

fold line of the cover page and proceed to 

cut the next page or still folding another 

page. 

 
 


